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Обычно прогулка завершалась на пляже. Отец и дочь стояли у береговой 
линии и ждали. Если какому-нибудь молодому человеку понравилась девушка 
и он хотел взять её в жёны, ему нужно было прийти на встречу на пляж. 
Там девушка угощала мужчину сладостями из своего кармана, после чего 
парень просил у отца согласия на брак. Примечательно, что раньше девушки 
не имели права голоса в выборе мужа. Все решения принимал отец. 

В настоящее время на Мальдивах эта традиция осталась только в памяти 
людей. Сегодня молодые люди самостоятельно выбирают себе пару. Парень и 
девушка, которые хотят вступить в брак, должны взять бланк в суде по семей-
ным делам и заполнить его.

Форма состоит из информации о мужчине и женщине. Также в документе 
указывается сумма благосостояния невесты. Это деньги, которые жених даёт 
невесте в случает развода. Эта сумма полностью зависит от невесты. Мужчина 
не может жениться, если он не в состоянии предоставить ту сумму, которую 
требует девушка.

Далее необходимо заполнить информацию о законном опекуне невесты 
(обычно это отец либо другой родственник мужского пола), который даёт 
согласие на брак. Также для заключения брака необходимо двое свидетелей, 
которыми выступают совершеннолетние мужчины.

Жених и невеста могут ходатайствовать о заключении брака в суде или 
выбрать так называемую выездную регистрацию.
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Цель работы: на основе изучения литературных источников сформиро-
вать представление о традициях приветствия в индийской и белорусской куль-
турах.

Любая встреча или разговор всегда начинаются с приветствия. Однако 
в каждой стране существуют свои традиции.

Во многих частях Индии люди обычно приветствуют друг друга тради-
ционным индуистским «Намасте». Для этого они складывают руки в «анджа-
ли»: прижимают ладони друг к другу в положении пальцами вверх, таким обра-
зом, чтобы их кончики поднялись до уровня бровей. Этим жестом человек 
говорит: «Я приветствую божественное внутри вас». Данное действие сопро-
вождается кивком головы или поклоном, в зависимости от статуса человека, 
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которого приветствуют. Чем выше уровень того, с кем здороваются, – тем выше 
должны быть ладони. Если это человек вашего уровня – на уровне груди, 
если это старый уважаемый господин – на уровне шеи, если это духовный 
учитель или гуру – на уровне лица, если вы здороваетесь со своим гуру или 
Богом – тогда ладони надо поднять на уровень лба – аджня чакры.

Приветствие «Намасте» распространено преимущественно в северной 
Индии и в тех местах, где говорят на хинди.

Устные приветствия различаются в зависимости от региона и от взаимо-
отношений людей. Например, обычное приветствие в штате Гуджарат – «Кем 
чо?» означает «Как дела?».

После долгой разлуки при встрече допускаются объятия. Мужчины обыч-
но крепко обхватываются, похлопывая друг друга по спине; женщины – держат 
друг дружку за предплечья, прикладываются по разу щеками – справа и слева.

Некоторые мусульманские или индуистские мужчины и женщины могут 
не захотеть прикасаться к человеку противоположного пола. Поэтому, если вы 
приветствуете малознакомого человека, избегайте объятий или поцелуев.

Важное значение во время приветствия имеет выражение лица. В Индии 
не принято пристально смотреть в глаза, а улыбка должна быть сдержанной.

Приветствие делового партнера в Индии, как и в Беларуси, сопровожда-
ется традиционным европейским пожатием рук. В стародавние времена это 
действие служило сигналом миролюбия. Протягивая руку, человек словно 
говорил: «Я пришел с добрыми намерениями, в моей руке нет оружия». В со-
временном обществе рукопожатие является знаком расположения. 

В Беларуси два государственных языка: белорусский и русский. Русское 
«Здравствуйте» означает «Желаю здравствовать, желаю здоровья».

На белорусском языке вас могут приветствовать такими словами: 
«Добрай ранiцы», «Добры дзень», «Добрага вечара».

По правилам этикета первыми здороваются младшие со старшими, муж-
чины с женщинами, опаздывающие с ожидающими, входящие с присутствую-
щими. Но если мужчина намного старше женщины, она первой приветствует 
пожилого человека. Мужчина приветствует стоя как женщин, так и других 
мужчин. Произносить фразу сидя допустимо лишь в тех случаях, если он болен, 
достиг преклонных лет или находится в служебной обстановке.

Для рукопожатия подается правая рука. Если она занята, испачкана или 
травмирована, можно выполнить приветственный ритуал и левой рукой. Но при 
этом следует извиниться. Вторая рука не должна быть в кармане.

Если женщина или старший по положению, возрасту не предлагает руки, 
следует слегка поклониться. Протягивать несколько пальцев или кончики паль-
цев нетактично. Рукопожатие не должно быть слишком сильным или, наоборот, 
чрезмерно слабым. Трясти руку неприлично, не рекомендуется и пожимать 
ее двумя руками.

Традиции приветствия в Индии и в Беларуси имеют существенные разли-
чия. Однако их объединяет одно общее – уважительное и доброжелательное 
отношение к человеку, которого приветствуют.
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Праздники – это важная часть культурной жизни любого народа. Благо-
даря им мы имеем возможность познакомиться с уникальными традициями и 
обычаями. В них отражаются история, культура народа, его мировоззрение. 
Народные праздники являются связующим звеном, которое объединяет пред-
ставителей разных поколений и с помощью которого в наследство молодым 
передаются мудрость, жизненный опыт и духовные ценности старших. 

В настоящее время многие древние традиции возрождаются, изменяясь, 
приобретают современные черты. Благодаря этому люди имеют возможность 
знакомиться с культурой и обычаями других стран, учатся понимать людей 
другой культуры и религии, налаживать с ними дружественные отношения и 
выстраивать конструктивное взаимодействие. А, как известно, добрые отноше-
ния являются залогом мира, взаимопонимания и процветания на земле, что осо-
бенно важно в настоящее время. 

Туркменский народ издавна имел самобытную культуру. Из глубины ве-
ков до нас дошли традиции, связанные с празднованием Навруза, начало кото-
рого совпадает с наступлением дня весеннего равноденствия. В сознании людей 
весна всегда ассоциировалась с обновлением и оживлением природы, с про-
буждением жизни, наступлением нового периода. Не случайно слово «навруз» 
переводится как новый год, новый день. Особую значимость этот период года 
приобретал для простых людей, жизнь которых была тесно связана с природой, 
поэтому ее берегли, восхищались ею. В Навруз вместе с природой оживает и 
духовно обновляется сам человек, он стремится по-новому осмыслить свою 
жизнь, осознать ошибки, совершенные ранее, исправиться и стать духовно 
чище, совершеннее, добрее и мудрее.
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